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A scholarly knowledge of Greek requires some time and
effort. Every preacher and teacher of the New Testament
books would be greatly helped by being able even to refer
to the dictionary and to pick out the critical notes in a
high-grade commentary.

In many instances memory has grown dim, and there is
need of some not too pretentious guide to a new
beginning.

Out of many such experiences this meager outline has
come, an attempt built up on the old maxim, "Do not in
the beginning attempt too much."



SUGGESTIONS

Learn principles. Language preceded grammar,
and the latter is at best a generalization of the
former.

Learn words. Acquire a vocabulary. The first step
is to know words and, further, to know them in
their Greek dress.

Read aloud. The ear lends efficient help to the eye.
There is an indefinable swing even to Greek prose
that facilitates study.

Commit passages—however brief—to memory.
Better than rules is a fund of actual examples,
stored up in the memory, of Greek as it was
spoken and written.

With this outline the text of the forth Gospel
should be used from the start (see notice on next
page) for study, reading aloud, and for
memorizing.

Remember that in the end all methods avail little.
The way to do a thing is to do it.



ABBREVIATIONS USED

B. M. T. Burton's New Testament Moods and Tenses.
Bt. Babbit's Grammar of Attic and Ionic Greek.

G.  Gildersleeve's Syntax of Classical Greek.

Gl.  Goodell's School Grammar of Attic Greek.

G. M. T. Goodwin's Greek Moods and Tenses.

Gn. Goodwin's Greek Grammar.

H.A. Hadley and Allen's Greek Grammar.

Useful beginning books are:
Huddilston's Essentials of New Testament Greek (Macmillan, 65 cents).

The Gospel of John in Greek, issued by the Massachusetts Bible Society (10 cents
a copy).

Moulton's Brief Dictionary of New Testament Greek (Hinds and Noble, $1.00);

or Green's Greek-English Lexicon to the New Testament (with supplement.
Hastings, Boston, 75 cents).



I. THE ALPHABET

1. In learning a new alphabet attention need be paid only to such letters as are
not already know. Of the Greek alphabet only twelve characters are unfamiliar:

A/ BI 1—‘I AI EI ZI HI ®I II KI AI MI
o B v, 0 & G n 6,4, x A
a, b g d ¢& z € th i k 1 m,

N, & O IL P, X, T, 7Y & X V¥, Q

v, & o m 0 0, T v, ¢ x b
n, ks/ 6/ p, T, S, t u

Note. —The small letters, most used, should be learned. The capital letters may
be learned as they occur.

2. ¢, 0 are always short; 1, w, always long; o, , v, sometimes long, sometimes
short.

n_nm -

a as "a"in father. 1as'"i" in machine.

n_nm e

aas'"a"inpapa. 1as

men o

1" in pin.
nas'"e"infete. w as"o"innote.
cas'"e"inmet. oas"0"in obey.
v equals approximately "eu" in feud or the French u.

Note 1.—In diphthongs with a long vowel ( is subscribed.

Note 2.—As in music, the difference between long and short is one of time, as
musical notes image A difference in quality actually appears in pronunciation.

Note 3.—A diphthong is counted long. But in determining accent final —a1— and

—oL1— are counted short except in the optative mode and in a few words, otpo,
olkot. Bt. 3-4; Gl. 5; Gn. 5; H.A. 9-11.



3. The consonants are classified:

(1) Mutes—
Smooth Middle Rough With s
Labial,b, n B ¢ ¢
Palatal, « vy x &
Lingual, T © 0 C

(2) Liquids—
A, W, v, 0, as in English, o(c) is a sibilant.

(3) G, &, Y are called double consonants.
Bt. 12; GI. 38; Gn. 18-22.

SYLLABLES

1. There are as many syllables in a word as there are separate vowels and
diphthongs.

2. Consonants are pronounced with succeeding vowels: A0-yog, mo-Ai-tng, €-Aé-
ve-to. Where two consonants occur together, they are not separated at the
beginning of a word or in the case of combinations that do occur at the
beginning of the words. G. 97; H.A. 91.

Il. ACCENT

Accent occurs on one of the last three syllables, and represents to the eye the
movement of the voice in pronouncing words. Its practical value is to indicate
the stress of the voice in reading.

Note 1.—Accent forms are three (acute ’, grave ', and circumflex ") and may be
summarized thus:



Short ultima { antepenult ’
{ short penult’
{ long penult *
{ ultima

Long ultima { penult
{ ultima “or’

Note 2. —In composition acute accent on the last syllable becomes grave.

Note 3. —Accent is often arbitrary. Rules indicate where accent may (not must)
occur.

lll. BREATHINGS

Words beginning with a vowel are pronounced with or without aspiration
(initial "h"). Aspiration is indicated by the sign ( *), 6Tt (hoti). Unaspirated
syllables are marked ( '), ovk (0ok).

American him is ‘im; horse is ‘orse.
English im is 'im; orse is "orse.

Note 1. —Breathing stands over the vowel: in a diphthong, over the second

vowel (accent also stands over the second vowel, and precedes the breathing).
Bt. 8; Gl. 6; Gn. 11.

Note may be made of the marks of punctuation: comma (,), colon (),
interrogation (;), period (.).



IV. DECLENSIONS

1. There are three numbers; singular, dual, and plural. In late Greek the dual is

less frequent and except the numeral d00, does not occur in the New Testament.
Bt. 74; Gl. 57; Gn. 155; H.A. 123.

2. The five cases are the nominative, genitive (equals of, or a possessive), dative

(equals to, for, with), accusative (equals English objective), vocative (as in direct
address). Bt 74; Gl. 59; Gn. 160; H.A. 123.

3 The o— declension (stems end in —o—).

Sing. Dual Plural
(rare in late Greek)

Mas. Neut. Mas. and Neut. Mas. Neut.

Nom. —0g —OoV —w  —ol —Q
Gen. —O0ov —Oov —ow  —wV —V
Dat. —W —W —Oow  —olg —OLg
Acc. —OV —OoV — —0ovg —Q
Voc. —& —oOV — —olt —a

(or same as Nom.)

(1) Masculine nouns (and a few feminines) end in —og in Nom. Sing.: Neuters
end in —ov.

(2) The stem of an —o— noun may be found by dropping the case-ending and
adding the stem vowel —o—. Bt. 76; Gl. 62; Gn. 192; H.A. 133.

Examples
Determine stem in each of the following words and affix the above case-ending.

Note changes in the accent and the reasons therefor. ptog, ctoAog, Adyog, vidg,
avOpwmog, iegoV; coPoOs, coPoV; avTOS, OVTOG.



Translate and construe:
1. Aéyer (says) avt@ 6 PiAmTog. 2. £v 1@ toL Kodvou tepw. 3. kaAettal (is
called) oOtog 6 TomMog PBloc. 4. epifoAog v (was), év avtw exwv (having, =

with) étépouvg mepBoAovg dvo. 5. ovtot oi Adyot miotot kat aAnOwvol.

4. The a— declension (stems end in —a—).

Sing. Dual Plural
Fem. Mas. Fem.and Mas. Mas. and Mas.
Nom. —a, —1) —ag, —Ng —a —at
Gen. —ag, —1¢ —O0v, —Oov —aw  —v
Dat. —a, —7) —a, —n —aw  —alg
Acc. —av, —nv —av, —Mv.= —a  —ag
Voc. —a, —n —a, —a —Q —alL

(1) Feminine nouns in the Nom. Sing. end in —-&, —a, or —1); mas. nouns, in —ag or

_‘r]€.

(2) In the gen. sing., mas. nouns end in —ov.

(3) Except in the genitive, final —a in the sing. is short when not preceded by ¢, 1,
or o, otherwise long.

(4) If in the mas. the —oc¢ is preceded by ¢, i, or g, (note 3), the fem. sing. nom.
ends in —a, otherwise in —1. Bt. 76; Gl. 66; Gn. 171; H.A. 132-3.

Examples—asin 1
Hovoa, okia, xwoa, TN, OTALTNG, Taplag; avtn, avtn; 1) 0doG.
Translate and construe:
1. év apxn v 0 Adyog, kat 0 A6yog 1V TEOG TOV Beov. 2. kal adTn €07tV (is) 1

HapTvEia Tov Tewdvvov. 3. to d¢ kKEvTEOoV TOL BavaTov 1) pagtuola. 4. 0
otédavog ¢ Cwng. 5. 1) TOAN TOoL MEWTOL TePLBOAOL. 6. TUXN €0TL d¢ OV



HOVOV TUPAT), AAAX kal kwdr). 7. TTA&vog kat Ayvoua.

5. The Consonant declension (stems end in a consonant). With these are grouped
in the grammar (3rd declension) nouns with stems in (, v, or a diphthong.

Sing. Dual Plural
(rare in late Greek)

Mas. and Fem. Neut. Fem., Mas.,

and Neut. Mas. and Fem. Neut.
Nom. —c¢, or-— — —¢ —&g —Q
Gen. —0¢ —0¢ —ow —V — @V
Dat. —1 —1 —oLv —0ol —OolL
Acc. —v,or —a — —¢ —VG Or —Ag —Q
Voc. —c¢,or — — —¢ —&C —Q

(1) Necessary here is the table of mutes and their forms when combined with —s.
([, 3,1.)

(2) All three genders occur in this declension.

(3) In gen. plural of monosyllabic nouns (as in —a— nouns) the accent is —wv:

in datives dual and plural of tones we have —atv, —otv, —aig, and —olc. Bt.
76; Gl. 98; Gn. 225; H.A. 132-3.

Examples—as in 1

O1o (stem Oep-), cwpa (—t0g), mival (—kog), caATryE (=yyoq),
AaiAa (—=1t0g), PAEY (-6c), OoLE (TOLXOC).

Translate and construe:

1. 1v 10 Pwg 0 AANOVOV. 2. 1 dvvaig TS apagtiag 6 vopog éotiv (is). 3. kat
0 Aoyog cap€ £yéveto (become). 4. v miva& Eumpoodev ToL vaov. 5. 1)
Apocvivn Ttolg avOewmols ZPLyE éotiv. 6. 00TWS E0TLV 1) AVAOTACIS TWV
VEKQWV.



6. These case-endings hold for all (except indeclinables which undergo no
changes) substantives, adjectives (including the definite article), pronouns, and
participles (see verbs). E. g.:

Relative Pronouns Definite Article
Sing. Mas. Fem. Neut. Mas. Fem. Neut.
Nom. 6¢ 1 O 6 N 1
Gen. o0 nNg o0 TOU TG TOL
Dat. © 11 o T T TQ
Acc. 6v 1v O OV TV 10

etc. etc.

Bt. 144-9; Gl. 214; Gn. 421; H.A. 272-5.

The personal pronouns, as in other languages, are more irregular, the several
parts being traceable to different stems.

First Person, I Second Person, Thou

Sing. Plural Sing. Plural
Nom. ¢&yw n-pelg oy V-MEl
Gen.  &-pov NM-p@v ooV U-pH@V
Dat. g-pol 1-ptv ool  U-utv
Acc. &-ué  1)-pag o¢  U-pag

Bt. 139; GI. 194; Gn. 389; H.A. 261.
Translate and construe:

1. 6 moodn g el (art). 2. oL mioTv €xels (hast) kat éyw €oya. 3. éyw dwvn
BowvTtog (one crying) v T1) €01Hw.

V. THE VERB: CONJUGATION

1. In the study of the verb four points are to be considered: stem; tense-signs;
theme vowels (short in indicative, imperative, infinitive, and participial modes;



long in the subjunctive and merged in a diphthong in the optative); and
personal endings.

2. The stem is the basic part of the inflected word. To this are appending the
various signs, as above, which in verb analysis must again be cut off. E. g., T1-
Hd-w, I honor, stem tipa. Bt. 157-61; Gl. 248; Gn. 404-7, 153; H.A. 153.

3. The tenses of the verb are called primary or secondary as they have to do with
present (or future) or past time. Taking the verb AVw as a model we have:

Primary Secondary
Present, stem Av- Imperfect, stem &-Av
Future, stem Avo- Aorist, stem £-Avg

Perfect, stem Ae-Avi-  Pluperfect, stem ¢-Ae-Avk
Future perfect, stem Ae-Avo

Bt. 162; Gl. 311; Gn. 717; H.A. 372.

4. The future tenses (future, future perfect) are indicated by a o(+ o/¢) appended
to the stem, as AV-w, AV-ow, Ae-AV-0-0-pat, AV-On-0-o-pal. Bt. 212; Gn. 662; Gl
277, H.A. 372.

5. The perfect tenses (perfect, future perfect, pluperfect) are indicated by (1) the
doubling of the stem (i. e., repeating the initial consonant with ¢ —), and (2) in
the active voice by an affixed —x— (cf. Latin —v—). E. g., AV-w perf. Aé-Av-ka
(for AV-Av-ka).

Note 1.—If the verb begins with a middle or rough mute, the reduplication
occurs with the corresponding smooth mute (cf. [,3). E. g., mé-puv-ka (for Gpé-dpo-
ka). Bt. 162; Gl. 287; Gn. 455; H.A. 300-3.

6. Secondary tenses are indicated generally be the prefix ¢ —, e.g., £&-Av-0-v, &-Ae-
AU-k-e-pev. In case the verb itself begins with a vowel, the initial vowel is
lengthened. E.g., &-koV-w, 1}-kov-o-v. Bt. 171-2; Gl. 264, 293; Gn. 465, 3; H.A. 354-
7.



7. The theme vowel immediately follows the stem. In the indicative it is —o—
before p and v, otherwise —&—; in the subjunctive, —w—or —n—; in the
optative (mode vowel), —ot— or —at— (aorist passive indicative, —e1—). E. g.,
é-Av-0-v, €-Av-¢-g, AV-w-pat, AV-n-taL Av-oi-unv, Av-oat-unv. Bt. 159-60; Gl.
294-5; Gn. 568, 719, 730; H.A. 372.

(1) In aorist tenses except second aorist and aorist passive,
the theme vowel is —a—.

(2) In the perfect active the them vowel is —a—, in the
pluperfect active itis —e—.

(3) In the pluperfect middle and passive the theme vowel
is omitted. E. g., Ae-AV-0-a-pev, Ae-AV-k-a-tg, €-Ae-AV-k-
e-pev, Aé-Av-pat, é-Ae-Av-unv. Bt. 201, 222-4; GI. 279, 288-
9, 298; Gn. 669, 682-3, 698; H.A. 428, 446, 459, 461-3.

8. The sign of the passive voice is often —0e—, sometimes lengthened to —On—
in conjugation, e. g., Av-On1-o-o-pat. Bt. 231-2; Gl. 302; Gn. 707; H.A. 468.

9. The person of the verb is indicated by a letter or syllable (in origin a personal
pronoun) added to end of verb. E. g., AvV-o-pai, é&-Av-o-v.

10. The middle and passive voices are alike except in two tenses, the future and
the aorist. Bt. 167; Gl. 263; Gn. 552; H.A. 376-80.

11. There are two sets (or double sets) of personal ending; one set for the active
(primary and secondary) tenses, and one for the tenses of the middle and
passive (except second aorist and aorist passive). Bt. 166; Gl. 263, 271; Gn. 551-3;
H.A. 375.



12. The personal ending may be shown thus:

Primary Tenses

Sing. { —w —Hat
{ —eic —oat
{ —el —Tal
Dual {—tov —obov
{—tov —oOnv

Plur. { —puev  —peba
{ —te —00¢
{ —ovo(v) —vrtat

Secondary Tenses

Sing. {—v —unv
{—¢c —00
{— — —TO
Dual {—tov —obov

{—mv —o0Onv

Plur. { —pev  —peba
{ —re —o00¢
{ —v —VTO

(1) The longer, softer endings generally indicate middle or
passive voice.

(2) In verbs as in noun the dual is less frequent in later
Greek.

13. The endings of the active participle to indicate gender are respectively —wv,
—ovoa, —ov. The form —ovoa is of the first declension; the others (—ovt, Gn.



25; Gl. 119) are of the third.

14. Middle participles are of the first and second declensions and may be
recognized by the syllable —pev—. E. g., Av-6-pev-oc.

15. The active infinitive regularly ends in —ewv —ev + theme vowel —e—,
contracted, —ewv). E. g., AV-ewv (for Av-¢-ev). The passive and middle (i.e., when
used as passive) infinitives regularly end in —oOau. E. g., AV-e-00a, AvV-0-a-
oOat The aorist passive infinitive ends in —vaut. E. g., Av-O1-vaw. Bt. 167; Gl
162, 273, 275; Gn. 301, 334.

16. Variations from the regular forms occur in the endings of the imperative:

Active Middle and Passive

Sing. {2. —, aorist —v

{ (=06, —¢) — (00 aorist —at

{ (contracts with con. vowels 10 —ov)

3. —tw —00w

Dual {2. —tov —o0Bov

{3. —twv —00wv
Plur. {2. —rze¢ —o00¢

{3. —vtwv (or

TWOAV) —o0Owv (or —oOwoav)

Bt. 167; Gl. 270-2; Gn. 746; H.A. 376.

17. The principal parts of the verb (which should be memorized) are the first
person singular of the active indicative present, future, first aorist, and perfect;
the middle perfect; and the passive aorist. Bt 162-3; Gl. 311; Gn. 462-5; H.A. 304c.

18. A small class of verbs (about equal to the number of irregular verbs in
English) retain the more primitive personal endings (e.g., act. ind. pres. sing., —
ut, —ot, —tt, remains of old pronominal forms). Of such are ti-On-ut, di-dw-pu,
-otn-uL Bt. 251-8; Gl. 372-4; Gn. 500-509; H.A. 476-92.



19. Certain verbs with vowel stems, as tipd-w, pLAé-w, dNAd-w, by contraction
with initial vowels in the personal endings assume forms not found in the
regular verb paradigms. E. g., Tlua-¢1g, tipac; é-tipa-g, etipa; e-tipa-o-v, &-
tipwv. Bt. 248-50; Gl. 313-15; Gn. 492-94; H.A. 337-41. For changes in accent see:
Bt. 65; Gl. 29, Gn. 117; H.A. 37-39.

(1) These forms are best studied as they occur by reference to the grammars.

VI. SEQUENCE

1. It is a principle in Greek, as in other languages, that a certain relation must
hold between the verbs of dependent clauses and those of the independent
clauses on which they are based.

2. In Latin the sequence is one of tenses, primary tenses depending on primary
tenses and secondary tenses on secondary tenses. But in Greek the tenses of the
dependent modes do not, in general, express distinctions of time. G. M. T. 785,
20.

3. In Greek the subjunctive in dependent clauses is treated (usually) as though it
were a primary mode: the optative as though it were a secondary mode. E. g.:

TOUTO MOATTEL (VX KAAQG €XT)
TOUTO €TOATTE (VA KAAWG EXOL

But in the Greek of the New Testament. (B. M. T. 174, 259, 344) and in Latin
(Hale and Buck's Latin Grammar, 459) there is not optative in use, and the above
distinction in modes no longer exits. Bt. 517, 2; Gl. 662; Gn. 448, 1249, 1267; H.A.
876. The trend of sequence is from the primary tenses of the indicative through
subjunctive and optative in that order to the past tenses of the indicative. See

under VII.



VII. THE CONDITIONAL SENTENCE

1. A conditional sentence is one that assumes what may or may not be true (in
reality), and bases on it some other statement (i. e., the supposition is assumed
to be true). Bt. 600-1; Gl. 645; Gn. 1381; H.A. 889.

2. A simple supposition implying nothing as to fulfillment, has the indicative (or
an equivalent; Bt. 602, notes) in both clauses.

(1) If a specific sequence is made in present time, then the present indicative
stands in both clauses. If in past time, a past indicative occurs in both clauses.
E. g.

Present: €l TOUTO TTIEATTEL, KAAWG £XeL
Past: el toUTO €MEATTE, KAAWG €lxE

Note 1.—The same tense need not necessarily stand in both clauses, e. g., €l
TOUTO €TIQATTE, KAAWG EXEL

(2) A general reference if in present time, expressing a customary or repeated
action or a general truth, has éav with the subjunctive in the if-clause and in the
conclusion the present indicative or some form denoting present repetition, e. g.,
£orv TovTo o), kaAwg €xet. If the supposition is in the past time, the if-clause
will have the optative with et and in the conclusion will stand the imperfect
indicative or some form denoting past repetition, e. g., el TOUTO TEATTOL, KAAWS
eixe. Bt. 608-10; Gl. 651; Gn. 1393; H.A. 890, 892-4.

3. The supposition may imply something as to the likelihood of fulfillment.

(1) If fulfillment is likely (and such contingencies are related to future time),
then the if-clause will have é¢av with the subjunctive and a future indicative (or
an equivalent) will stand in the conclusion. This form is styled "future vivid." E.
g., €av tovto mpattn, kaAwg £Eot If fulfillment is less than likely ("future less
vivid"), el with the optative will stand in the if-clause, the optative with av
(potential optative) in the conclusion. E. g., el Tovto mME&tTOL KAAWS AV €XOL



Bt. 604-5; Gl. 650-1; Gn. 1403.

(2) A supposition contrary to fact has in the if-clause et with a past indicative; in
the conclusion, a past indicative with &v (potential indicative). E. g., el Tovto
émoatte, kaAwg av eixe. Bt. 606; Gl. 649; Gn. 13197; H.A. 895.

Note 1.—For summary of conditional sentences, see Bt. 611; Gl 645; Gn. 1387;
H.A. 891.

VIII. FINAL CLAUSES

1. Pure final clauses (expressing purpose or motive) take the subjunctive when
dependent on primary tenses, the optative when dependent on secondary
tenses. The conjunction is tva, wg, or Ontwe. E. g.,

TOUTO TOATTEL (Vo KAAQG €XT).
TOUTO €TOATTE (VA KAAWG £x0L

Bt. 590; Gl. 640; Gn. 365; H.A. 881.

2. Object clauses dependent on verbs denoting care, attention or effort, regularly
take the future indicative 0mtwg, though the future optative is possible when
dependent on a secondary tense. E. g.,

PpoovTiCel 6T KaAwg EEeL,
EPoovTILeV Omag kaAwg ECel
(or €Cot, see note).

Bt. 593; Gn. 1372; H.A. 885.

3. Subordinate clauses introduced by un (trans. lest or that), and dependent on
verbs denoting fear, caution or danger, take the subjunctive when dependent on
primary tenses, the optative when dependent on secondary tenses.

E. g,



dofettal Ut TOLTO TEATTWEV
EPOBELTO HUT) TOUTO TTOATTOLLEV
(or mpATTWUEV, see note).

Bt. 593; Gl. 610; Gn. 1378.

Note 1.—In rules 1-3, for greater vividness—as though using the language of the
person who conceived the purpose—the subjunctive may be used even when
dependent on a secondary tense (see examples above). Gl. 638; Gn. 1372.

IX. INDIRECT DISCOURSE

1. A statement or question of a speaker or writer may be quoted directly, i. e.,
without change in the form of the language.
E. g.

Direct: TovTO MEAEW
Indirect: Aéyer |
or { 6tL Tovto MEd et
EAeye |

Bt. 668; Gl. 623; Gn. 1475.

2. Or it may be a change to adapt it to the form of the sentence of which it
becomes a part. The form of change will depend on the introductory verb of
saying, dpnui, Aéyw, or elmov.

(1) If pnui, the main verb of the quotation will be changed to the infinitive mode
of the same tense and voice. E. g.,



Direct: tovTO MEATTW
Indirect: ¢mnot {
or { ToVTO0 MEATTELY.

ol {

(2) If Aéyw with 6t or wg, no change will occur when dependent on a primary
tense. When dependent on a secondary tense, indicatives and subjunctives may
(not must) be changed to corresponding tenses (and voice) of the optative;
optatives will remain unchanged.

E. g.

Direct: TOUTO MEAEW
Indirect: { Aé¢yetdtLTovTO MEAEEL
{ EéAeye OtLtovto mpael (or mEAdol).

(1) Note the change in person to indicate the change of speaker.

(2) elmov as a verb of saying requires, and Aéyw in the active voice prefers the
Ott (wg) construction.

(3) Where changes of mode might occasion doubt as to the form of the original
direct discourse, no changes are made. E. g., the imperfect or pluperfect
indicative with dwv, the potential optative with &v, or the aorist indicative in a
subordinate clause (cf. Bt. 675). Bt. 678; Gl. 624; Gn. 1523; 1481, 1497.
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